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FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on  a circuit different from that to which the receiver 
is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can 
be used in portable exposure condition without restriction.

CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the Declaration 
of Conformity for this product may be obtained by visiting https://satechi.net/support/doc

WEEE Information

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not 
dispose of this product as household waste or commercial waste. Waste electrical and 
electronic equipment should be appropriately collected and recycled as required by practices 
established for your country. For information on recycling of this product, please contact 
your local authorities, your household waste disposal service, or the shop where you 
purchased the product.

IC: 24917-STMOTG
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject 
to the following two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device 
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation 
of the device. Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence 
conformes aux RSS (RSS)d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. 
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas 
causer d'interférences. (2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris 
celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.
Radiation Exposure: This equipment complies with Canada radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment.

Инструкции по безопасности

Импортер: ООО «Дихаус». Адрес: Россия, 105066, Москва, ул. Доброслободская, д. 
5, стр. 1, комната 10. Претензии принимаются по адресу: Россия, 111250, г. 
Москва, пр-д завода «Серп и Молот», д.6, к.1.
Страна-изготовитель: Китай. Фирма изготовитель: Сарьяна ЛЛС 7365 Миссион 
Джордж Роуд Сюит #Джи, г. Сан Диего, Калифорния 92120 США. 
Срок службы 1 год. Срок гарантии 1 год с момента продажи. Условия гарантии: 
соблюдение условий использования. Условия использования: при температуре 
от +10°С до +35°С;беречь от влаги и механических воздействий, не располагать 
легковоспламеняющиеся предметы в непосредственной близости с 
устройством. После использования утилизировать. 
Дата изготовления и информация о соответствии требованиям ТР ТС указаны на 
розничной упаковке изделия.

Дата производства нанесена на стикер в формате ММ. ГГГГ, где ММ - месяц, ГГГГ 
- год производства.

Правила и условия установки, хранения, транспортировки, реализации и 
утилизации
1. Устройство не требует какой-либо установки или стабильной фиксации.
2. Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливаемых 
помещениях при температуре воздуха от +5 °С до +40 °С и относительной 
влажности воздуха не более 80 %. В помещениях не должно присутствовать 
агрессивных веществ (паров кислот, щелочей), вызывающих коррозию.
3. Перевозка устройства должна осуществляться в сухой среде.
4. Прибор требует бережного обращения, защиты от воздействия пыли, грязи, 
ударов, влаги, огня и т.д.
5. Выключайте прибор после использования во избежание расхода лишней 
энергии и обеспечения безопасности.
6. Реализация устройства должна производиться в соответствии с местным 
законодательством.
7. Утилизация изделия должна быть осуществлена в соответствии с местными 
нормами и правилами переработки отходов, чтобы предотвратить нанесение 
потенциального вреда окружающей среде в результате неконтролируемого 
выброса отходов.
8. При обнаружении неисправности устройства следует немедленно обратиться в 
авторизованный сервисный центр или утилизировать устройство.

Информация об утилизации и переработке отходов электрического и 
электронного оборудования
Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора, отработанного 
электрического и электронного оборудования (WEEE, директива 2012/19/ЕС), 
следует утилизировать отдельно от не сортируемых бытовых отходов. С целью 
охраны здоровья и защиты окружающей среды такое оборудование необходимо 
сдавать на переработку в специальные пункты приема электрического и 
электронного оборудования, определенные правительством или местными 
органами власти.
Правильная утилизация и переработка помогут предотвратить возможные 
негативные последствия для окружающей среды и здоровья человека. Чтобы 
узнать, где находятся такие пункты сбора и как они работают, обратитесь в 
компанию, занимающуюся установкой оборудования или в местные органы 
власти

1. 設定 > Bluetoothとデバイス > デバイスの追加 > Bluetooth を
開きます。Bluetoothが有効になっていることを確認してください。
2. OnTheGoマウスの電源を入れます。（初回ペアリングの前にフル充
電することを推奨します）。
3. ペアリングボタンを3～5秒間、または白色LEDが点滅し始めるまで
押し続けます。
4. 「OnTheGo Mouse」を選択します。マウスが表示されたら「次へ」を
クリックします。
5. ペアリング中に進行状況バーが表示され、完了すると自動的に消
えます。
6. ペアリングボタンを押すとチャンネルを切り替えることができ、白色
LEDが選択されたチャンネルで1回点滅します。

1. 설정 > Bluetooth 및 장치 > 장치 추가 > Bluetooth를 엽니다. 
Bluetooth가 활성화되어 있는지 확인하세요.
2. OnTheGo 마우스를 켭니다. (최초 페어링 전 완전히 충전하는 것이 
좋습니다).
3. 페어링 버튼을 3~5초간 누르거나 흰색 LED가 깜빡이기 시작할 
때까지 누르고 계세요.
4. “OnTheGo Mouse”를 선택합니다. 마우스가 목록에 표시되면 
“다음”을 클릭합니다.
5. 페어링 중에는 진행 표시줄이 나타나며, 완료되면 자동으로 
사라집니다.
6. 페어링 버튼을 눌러 채널을 전환하면, 선택된 채널에서 흰색 LED가 한 
번 깜빡입니다.

1. 開啟「設定」>「藍牙與裝置」>「新增裝置」>「藍牙」。請確認
您的裝置已啟用藍牙功能。
2. 開啟 OnTheGo 滑鼠電源。（建議首次配對前將滑鼠充滿電）。
3. 按住配對按鈕 3 至 5 秒，或直到白色 LED 燈開始閃爍。
4. 選取「OnTheGo Mouse」。滑鼠出現在清單中後，點選「下一步」。
5. 配對過程中會顯示進度條，完成後會自動關閉。
6. 按下配對按鈕切換頻道，白色 LED 燈會在所選頻道閃爍一次。

1. 打开“设置”>“蓝牙和设备”>“添加设备”>“蓝牙”。请确保
您的设备已开启蓝牙功能。
2. 开启 OnTheGo 鼠标电源。（建议在首次配对前将鼠标充满电）。
3. 按住配对按钮 3 到 5 秒，或直到白色 LED 灯开始闪烁。
4. 选择“OnTheGo Mouse”。当鼠标出现在列表中时，点击“下一步”。
5. 配对过程中会显示进度条，完成后会自动消失。
6. 按下配对按钮可切换频道，白色 LED 灯将在所选频道闪烁一次。

1. Otwórz Ustawienia > Bluetooth i urządzenia > Dodaj 
urządzenie > Bluetooth. Upewnij się, że Bluetooth jest włączony.
2. Włącz mysz OnTheGo. (Zaleca się całkowite naładowanie 
myszy przed pierwszym parowaniem).
3. Przytrzymaj przycisk parowania przez 3–5 sekund lub do 
momentu, gdy biała dioda LED zacznie migać.
4. Wybierz „OnTheGo Mouse”. Kliknij „Dalej”, gdy mysz pojawi się 
na liście.
5. Podczas parowania pojawi się pasek postępu, który zniknie po 
zakończeniu procesu.
6. Naciśnij przycisk parowania, aby przełączać się między 
kanałami – biała dioda LED mignie raz na wybranym kanale.

1. Aceda a Definições > Bluetooth e Dispositivos > Adicionar 
Dispositivo > Bluetooth. Certifique-se de que o Bluetooth está 
ativado no seu dispositivo.
2. Ligue o rato OnTheGo. (Recomenda-se carregar totalmente o 
rato antes do primeiro emparelhamento).
3. Mantenha premido o botão de emparelhamento durante 3 a 5 
segundos ou até a luz LED branca começar a piscar.
4. Selecione “OnTheGo Mouse”. Clique em “Seguinte” quando o 
rato aparecer na lista.
5. Durante o emparelhamento aparecerá uma barra de progresso, 
que desaparecerá automaticamente quando o processo estiver 
concluído.
6. Prima o botão de emparelhamento para alternar entre canais; a 
luz LED branca piscará uma vez no canal selecionado.

1. Откройте Параметры > Bluetooth и устройства > 
Добавить устройство > Bluetooth. Убедитесь, что Bluetooth 
включён на вашем устройстве.
2. Включите мышь OnTheGo. (Рекомендуется полностью 
зарядить мышь перед первым сопряжением).
3. Удерживайте кнопку сопряжения 3–5 секунд или до тех 
пор, пока белый светодиод не начнёт мигать.
4. Выберите “OnTheGo Mouse”. Нажмите «Далее», когда 
устройство появится в списке.
5. Во время сопряжения появится индикатор выполнения, 
который исчезнет после завершения процесса.
6. Нажмите кнопку сопряжения, чтобы переключать каналы 
— белый светодиод мигнёт один раз на выбранном канале.

1. Launch System Settings > Bluetooth > Nearby Devices . 
Ensure Bluetooth is enabled on your device.
2. Power ON your OnTheGo Mouse. (Recommended to fully 
charge mouse prior to initial pairing).
3. Hold the pairing button for 3-5 seconds or until you see the 
white LED light begin to flash.
4. Select “OnTheGo Mouse” from the list of connectable 
devices.
5. The OnTheG Mouse will show a connected status when 
successfully paired.
6. Press the pairing button to switch between channels, the 
white LED will flash once on the selected channel.

1. Ouvrez Préférences Système > Bluetooth. Assurez-vous 
que le Bluetooth est activé sur votre appareil.
2. Allumez votre souris OnTheGo. (Il est recommandé de 
charger complètement la souris avant le premier appairage).
3. Maintenez le bouton d’appairage enfoncé pendant 3 à 5 
secondes ou jusqu’à ce que la LED blanche commence à 
clignoter.
4. Sélectionnez “OnTheGo Mouse” dans la liste des appareils 
disponibles.
5. La souris OnTheGo affichera le statut connecté une fois 
l’appairage réussi.
6. Appuyez sur le bouton d’appairage pour changer de canal ; la 
LED blanche clignotera une fois sur le canal sélectionné.

1. Abra Preferencias del Sistema > Bluetooth. Asegúrese 
de que el Bluetooth esté activado en su dispositivo.
2. Encienda su ratón OnTheGo. (Se recomienda cargar 
completamente el ratón antes del primer emparejamiento).
3. Mantenga presionado el botón de emparejamiento durante 3 
a 5 segundos o hasta que el LED blanco comience a parpadear.
4. Seleccione “OnTheGo Mouse” de la lista de dispositivos 
disponibles.
5. El ratón OnTheGo mostrará el estado conectado cuando el 
emparejamiento se haya realizado correctamente.

6. Presione el botón de emparejamiento para cambiar de canal; el 
LED blanco parpadeará una vez en el canal seleccionado.

1. Öffnen Sie Systemeinstellungen > Bluetooth. Stellen Sie 
sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Gerät aktiviert ist.
2. Schalten Sie Ihre OnTheGo-Maus ein. (Es wird empfohlen, die 
Maus vor der ersten Kopplung vollständig aufzuladen).
3. Halten Sie die Pairing-Taste 3–5 Sekunden lang gedrückt oder 
bis die weiße LED zu blinken beginnt.
4. Wählen Sie „OnTheGo Mouse“ aus der Liste der verfügbaren 
Geräte.
5. Die OnTheGo-Maus zeigt den Status „Verbunden“ an, sobald die 
Kopplung erfolgreich ist.
6. Drücken Sie die Pairing-Taste, um zwischen Kanälen zu 
wechseln. Die weiße LED blinkt einmal für den ausgewählten 
Kanal.

1. Apri Preferenze di Sistema > Bluetooth. Assicurati che il 
Bluetooth sia attivo sul tuo dispositivo.
2. Accendi il mouse OnTheGo. (Si consiglia di caricare 
completamente il mouse prima del primo abbinamento).
3. Tieni premuto il pulsante di associazione per 3–5 secondi o 
finché il LED bianco non inizia a lampeggiare.
4. Seleziona “OnTheGo Mouse” dall’elenco dei dispositivi 
disponibili.
5. Il mouse OnTheGo mostrerà lo stato “connesso” una volta 
completata l’associazione.
6. Premi il pulsante di associazione per passare da un canale 
all’altro; il LED bianco lampeggerà una volta sul canale 
selezionato.

1. Sistem Tercihleri > Bluetooth bölümünü açın. Cihazınızda 
Bluetooth’un etkin olduğundan emin olun.
2. OnTheGo Mouse'unuzu açın. (İlk eşleştirmeden önce fareyi 
tamamen şarj etmeniz önerilir).
3. Eşleştirme düğmesini 3–5 saniye basılı tutun veya beyaz LED 
yanıp sönmeye başlayana kadar bekleyin.
4. Bağlanabilir cihazlar listesinden “OnTheGo Mouse” seçin.
5. Eşleştirme başarılı olduğunda OnTheGo Mouse bağlı olarak 
görünecektir.
6. Kanallar arasında geçiş yapmak için eşleştirme düğmesine 
basın; beyaz LED seçilen kanalda bir kez yanıp sönecektir.

1. Otwórz Preferencje systemowe > Bluetooth. Upewnij się, że 
Bluetooth jest włączony.
2. Włącz mysz OnTheGo. (Zaleca się całkowite naładowanie 
myszy przed pierwszym parowaniem).
3. Przytrzymaj przycisk parowania przez 3–5 sekund lub do 
momentu, gdy biała dioda LED zacznie migać.
4. Wybierz „OnTheGo Mouse” z listy dostępnych urządzeń.
5. Po udanym sparowaniu mysz OnTheGo wyświetli status 
„połączono”.
6. Naciśnij przycisk parowania, aby przełączać się między 
kanałami – biała dioda LED mignie raz na wybranym kanale.

1. Aceda a Preferências do Sistema > Bluetooth. 
Certifique-se de que o Bluetooth está ativado no seu dispositivo.
2. Ligue o rato OnTheGo. (Recomenda-se carregar totalmente o 
rato antes do primeiro emparelhamento).
3. Mantenha premido o botão de emparelhamento durante 3 a 5 
segundos ou até a luz LED branca começar a piscar.
4. Selecione “OnTheGo Mouse” na lista de dispositivos 
disponíveis.
5. O rato OnTheGo mostrará o estado conectado quando o 
emparelhamento for bem-sucedido.
6. Prima o botão de emparelhamento para alternar entre canais; a 
luz LED branca piscará uma vez no canal selecionado.

1. Откройте Системные настройки > Bluetooth. Убедитесь, 
что Bluetooth включён на вашем устройстве.
2. Включите мышь OnTheGo. (Рекомендуется полностью 
зарядить мышь перед первым сопряжением).
3. Удерживайте кнопку сопряжения 3–5 секунд или до тех 
пор, пока белый светодиод не начнёт мигать.
4. Выберите “OnTheGo Mouse” из списка доступных 
устройств.
5. При успешном сопряжении мышь OnTheGo отобразит 
статус «подключено».
6. Нажмите кнопку сопряжения, чтобы переключать каналы 
— белый светодиод мигнёт один раз на выбранном канале.

1. システム環境設定 > Bluetooth を開きます。Bluetoothが有
効になっていることを確認してください。
2. OnTheGoマウスの電源を入れます。（初回ペアリングの前にフル充
電することを推奨します）。
3. ペアリングボタンを3～5秒間、または白色LEDが点滅し始めるま
で押し続けます。

4. 接続可能なデバイス一覧から「OnTheGo Mouse」を選択します。
5. ペアリングに成功すると、OnTheGoマウスが接続済みと表示され
ます。
6. ペアリングボタンを押すとチャンネルを切り替えることができ、白
色LEDが選択されたチャンネルで1回点滅します。

1. 시스템 환경설정 > Bluetooth를 엽니다. Bluetooth가 
활성화되어 있는지 확인하세요.
2. OnTheGo 마우스를 켭니다. (최초 페어링 전 완전히 충전하는 것이 
좋습니다).
3. 페어링 버튼을 3~5초간 누르거나 흰색 LED가 깜빡이기 시작할 
때까지 누르고 계세요.
4. 연결 가능한 기기 목록에서 “OnTheGo Mouse”를 선택합니다.
5. 페어링이 완료되면 OnTheGo 마우스가 연결됨으로 표시됩니다.
6. 페어링 버튼을 눌러 채널을 전환하면, 선택된 채널에서 흰색 LED가 
한 번 깜빡입니다.

1. 開啟「系統偏好設定」>「藍牙」。請確認您的裝置已啟用
藍牙功能。
2. 開啟 OnTheGo 滑鼠電源。（建議首次配對前將滑鼠充滿電）。
3. 按住配對按鈕 3 至 5 秒，或直到白色 LED 燈開始閃爍。
4. 從可連接裝置清單中選取 “OnTheGo Mouse”。
5. 成功配對後，OnTheGo 滑鼠會顯示為已連線。
6. 按下配對按鈕切換頻道，白色 LED 燈會在所選頻道閃爍一次。

1. 打开“系统偏好设置”>“蓝牙”。请确保您的设备已开启
蓝牙功能。
2. 开启 OnTheGo 鼠标电源。（建议在首次配对前将鼠标充满电）。
3. 按住配对按钮 3 到 5 秒，或直到白色 LED 灯开始闪烁。
4. 从可连接设备列表中选择 “OnTheGo Mouse”。
5. 成功配对后，OnTheGo 鼠标将显示为已连接状态。
6. 按下配对按钮可切换频道，白色 LED 灯将在所选频道闪烁一次。

1. Launch System Settings > Bluetooth > Nearby Devices . 
Ensure Bluetooth is enabled on your device.
2. Power ON your OnTheGo Mouse. (Recommended to fully 
charge mouse prior to initial pairing).
3. Hold the pairing button for 3-5 seconds or until you see the 
white LED light begin to flash.
4. Select “OnTheGo Mouse” from the list of connectable devices.
5. The OnTheGo Mouse will show a connected status when 
successfully paired.
6. Press the pairing button to switch between channels, the white 
LED will flash once on the selected channel.

1. Ouvrez Paramètres > Bluetooth et appareils > Ajouter un 
appareil > Bluetooth. Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur 
votre appareil.
2. Allumez votre souris OnTheGo. (Il est recommandé de charger 
complètement la souris avant le premier appairage).
3. Maintenez le bouton d’appairage enfoncé pendant 3 à 5 
secondes ou jusqu’à ce que la LED blanche commence à 
clignoter.
4. Sélectionnez “OnTheGo Mouse”. Cliquez sur “Suivant” une fois 
la souris affichée dans la liste.
5. Une barre de progression s’affichera pendant l’appairage et 
disparaîtra une fois le processus terminé.
6. Appuyez sur le bouton d’appairage pour changer de canal ; la 
LED blanche clignotera une fois sur le canal sélectionné.

1. Abra Configuración > Bluetooth y dispositivos > Agregar 
dispositivo > Bluetooth. Asegúrese de que el Bluetooth esté 
activado en su dispositivo.
2. Encienda su ratón OnTheGo. (Se recomienda cargar 
completamente el ratón antes del primer emparejamiento).
3. Mantenga presionado el botón de emparejamiento durante 3 a 
5 segundos o hasta que el LED blanco comience a parpadear.
4. Seleccione “OnTheGo Mouse”. Haga clic en “Siguiente” cuando 
el ratón aparezca en la lista.
5. Aparecerá una barra de progreso durante el proceso de 
emparejamiento y desaparecerá automáticamente cuando 
finalice.
6. Presione el botón de emparejamiento para cambiar de canal; el 
LED blanco parpadeará una vez en el canal seleccionado.

1. Öffnen Sie Einstellungen > Bluetooth und Geräte > Gerät 
hinzufügen > Bluetooth. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf 
Ihrem Gerät aktiviert ist.
2. Schalten Sie Ihre OnTheGo-Maus ein. (Es wird empfohlen, die 
Maus vor der ersten Kopplung vollständig aufzuladen).
3. Halten Sie die Pairing-Taste 3–5 Sekunden lang gedrückt oder 
bis die weiße LED zu blinken beginnt.
4. Wählen Sie „OnTheGo Mouse“. Klicken Sie auf „Weiter“, sobald 
die Maus in der Liste erscheint.
5. Während des Kopplungsvorgangs erscheint ein 
Fortschrittsbalken, der nach Abschluss automatisch 
verschwindet.
6. Drücken Sie die Pairing-Taste, um zwischen Kanälen zu 
wechseln. Die weiße LED blinkt einmal für den ausgewählten 
Kanal.

1. Vai su Impostazioni > Bluetooth e dispositivi > Aggiungi 
dispositivo > Bluetooth. Assicurati che il Bluetooth sia attivo sul 
tuo dispositivo.
2. Accendi il mouse OnTheGo. (Si consiglia di caricare 
completamente il mouse prima del primo abbinamento).
3. Tieni premuto il pulsante di associazione per 3–5 secondi o 
finché il LED bianco non inizia a lampeggiare.
4. Seleziona “OnTheGo Mouse”. Fai clic su “Avanti” una volta che il 
mouse appare nell’elenco.
5. Durante l’associazione apparirà una barra di avanzamento, che 
scomparirà automaticamente al termine.
6. Premi il pulsante di associazione per passare da un canale 
all’altro; il LED bianco lampeggerà una volta sul canale 
selezionato.

1. Ayarlar > Bluetooth ve Cihazlar > Cihaz Ekle > Bluetooth 
yolunu açın. Cihazınızda Bluetooth’un etkin olduğundan emin olun.
2. OnTheGo Mouse'unuzu açın. (İlk eşleştirmeden önce fareyi 
tamamen şarj etmeniz önerilir).
3. Eşleştirme düğmesini 3–5 saniye basılı tutun veya beyaz LED 
yanıp sönmeye başlayana kadar bekleyin.
4. “OnTheGo Mouse” seçeneğini seçin. Fare listede göründüğünde 
“İleri” butonuna tıklayın.
5. Eşleştirme sırasında bir ilerleme çubuğu görünecek ve işlem 
tamamlandığında kendiliğinden kaybolacaktır.
6. Kanallar arasında geçiş yapmak için eşleştirme düğmesine 
basın; beyaz LED seçilen kanalda bir kez yanıp sönecektir.

1. USB-C Charging Port 
Port de charge USB-C  |  Puerto de carga USB-C  |  USB-C- 
Ladeanschluss  |  Porta di ricarica USB-C  |  USB-C şarj girişi  |  Port 
ładowania USB-C  |  Porta de carregamento USB-C  |  Порт зарядки 
USB-C  |  USB-C充電ポート  |  USB-C 충전 포트  |  USB-C 充電埠  |  
USB-C 充电端口

2. Left Click Button
Bouton gauche  |  Botón izquierdo  |  Linke Maustaste  |  Pulsante 
sinistro  |  Sol tıklama tuşu  |  Lewy przycisk myszy  |  Botão esquerdo  
|  Левая кнопка  |  左クリックボタン  |  왼쪽 클릭 버튼  |  左鍵按鈕  |  
左键按钮

3. Right Click Button
Bouton droit  |  Botón derecho  |  Rechte Maustaste  |  Pulsante destro  
|  Sağ tıklama tuşu  |  Prawy przycisk myszy  |  Botão direito  |  
Правая кнопка  |  右クリックボタン  |  오른쪽 클릭 버튼  |  右鍵按鈕  |  
右键按钮

4. Scroll Wheel
Molette de défilement  |  Rueda de desplazamiento  |  Scrollrad | 
Rotellina di scorrimento  |  Kaydırma tekerleği  |  Kółko przewijania  |  
Roda de deslocamento  |  Колесо прокрутки  |  スクロールホイール  
|  스크롤 휠  |  滾輪  |  滚轮

5. DPI Button
Bouton DPI  |  Botón DPI  |  DPI-Taste  |  Pulsante DPI  |  DPI tuşu  |  
Przycisk DPI  |  Botão DPI  |  Кнопка DPI  |  DPIボタン  |  DPI 버튼  |  
DPI 按鈕  |  DPI 按鈕

6. Charging and DPI LED Indicator
Voyant LED de charge et DPI  |  Indicador LED de carga y DPI  |  Lade- 
und DPI-LED-Anzeige  |  Indicatore LED di ricarica e DPI  |  Şarj ve DPI 
LED göstergesi  |  Wskaźnik LED ładowania i DPI  |  Indicador LED de 
carregamento e DPI  |  Световой индикатор зарядки и DPI  |  
充電・DPI LEDインジケーター  |  충전 및 DPI LED 표시등  |  充電與 DPI 
指示燈  |  充电和 DPI 指示灯

IMPORTANT
IMPORTANT  |  IMPORTANTE  |  WICHTIG  |  IMPORTANTE  |  ÖNEMLI  
|  WAŻNE  |  IMPORTANTE  |  ВАЖНО  |  重要  |  중요  |  重要  |  重要

• OnTheGo Mouse can not be used in wired mode. Will 
function while charging.

• La souris OnTheGo ne peut pas être utilisée en mode filaire. Elle 
fonctionne pendant la charge.

• El ratón OnTheGo no se puede usar en modo con cable. 
Funciona mientras se está cargando.

• Die OnTheGo-Maus kann nicht im kabelgebundenen Modus 
verwendet werden. Sie funktioniert während des Ladevorgangs.

• Il mouse OnTheGo non può essere utilizzato in modalità cablata. 
Funziona durante la ricarica.

• OnTheGo Mouse kablolu modda kullanılamaz. Şarj olurken 
çalışır.

• Mysz OnTheGo nie działa w trybie przewodowym. Działa 
podczas ładowania.

• O rato OnTheGo não pode ser utilizado em modo com cabo. 
Funciona durante o carregamento.

• Мышь OnTheGo не работает в проводном режиме. Работает 
во время зарядки.

• OnTheGoマウスは有線モードでは使用できません。充電中でも動
作します。

• OnTheGo 마우스는 유선 모드로 사용할 수 없습니다. 충전 중에도 
작동합니다.

• OnTheGo 滑鼠不支援有線模式。充電時可正常使用。

• OnTheGo 鼠标不支持有线模式。充电时可正常使用。

FUNCTIONS
FONCTIONS  |  FUNCIONES  |  FUNKTIONEN  |  FUNZIONI  |  
FONKSIYONLAR  |  FUNKCJE  |  FUNÇÕES  |  ФУНКЦИИ  |
機能  |  기능  |  功能  |  功能 

ON/OFF
MARCHE/ARRÊT  |  ENCENDIDO/APAGADO  |  EIN/AUS  |  
ACCENSIONE/SPEGNIMENT  |  AÇIK/KAPALI  |  WŁĄCZ/WYŁĄCZ  |  
LIGAR/DESLIGAR  |  ВКЛ./ВЫКЛ.  |  電源オン／オフ  |  전원 켜기/끄기  
|  開/關  |  开/关

LED INDICATORS
INDICATEURS DEL  |  INDICADORES LED  |  LED-ANZEIGEN  |  
INDICATORI LED  |  LED GÖSTERGELERI  |  WSKAŹNIKI LED  |  
INDICADORES LED  |  СВЕТОДИОДНЫЕ ИНДИКАТОРЫ  |
LEDインジケーター  |  LED 표시등  |  LED 指示燈  |  LED 指示灯

CHARGING
CHARGEMENT  |  CARGA  |  AUFLADEN  |  RICARICA  |  ŞARJ  |  
ŁADOWANIE  |  CARREGAMENTO  |  ЗАРЯДКА  |  充電  |  충전  |  充
電  |  充电

EN

IT

TR

PT

FR

ES

PAIRING
APPAIRAGE  |  EMPAREJAMIENTO  |  KOPPLUNG  | ASSOCIAZIONE  
|  EŞLEŞTIRME  |  PAROWANIE  |  EMPARELHAMENTO  |  
СОПРЯЖЕНИЕ  |  ペアリング  |  페어링  |  配對  |  配对
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Manuel de l'utilisateur  |  Manual de usuario  |  
Benutzerhandbuch  |  Manuale utente  |  Kullanım 

kılavuzu  |  Instrukcja obsługi  |  Manual de usuário  |  
Руководство пользователя  |  ユーザーマニュアル  |  

사용자 매뉴얼  |  使用者說明  |  用户说明

ONTHEGO MOUSE
USER MANUAL

macOS

Windows 11 & Windows 10

EN

IT

NEED HELP?
BESOIN D'AIDE?  |  ¿NECESITA AYUDA?  |  BENÖTIGEN SIE 
HILFE?  |  HAI BISOGNO DI AIUTO?  |  YARDIMA MI 
IHTIYACINIZ VAR?  |  POTRZEBUJĘ POMOCY?  |  PRECISA 
DE AJUDA?  |  НУЖНА ПОМОЩЬ?  |  助けが必要ですか?  |  

도움이 필요하십니까?  |  需要幫助?  |  需要帮助?

Manufacturer:
7365 Mission Gorge Rd. Ste. G

San Diego, CA 92120, USA
+1 858 268 1800

support@satechi.com
www.satechi.net

UK Representative:
Chemical Inspection and Regulation

Service UK Ltd.
Unit 536, Salisbury House

London Wall, London, EC2M 5SQ
+44 20 3289 6395

EU Authorized Representative:
Chemical Inspection and Regulation

Service Limited
CIRS, Regus Harcourt Centre

Dublin, Ireland, D02 HW77
+353 1 477 3710

DE

PT

DE

SKU:
ST-MOTGK
ST-MOTGW

7. Pairing LED Indicator
Voyant LED d’appairage  |  Indicador LED de emparejamiento  |  
Pairing-LED-Anzeige  |  Indicatore LED di associazione  |  Eşleştirme 
LED göstergesi  |  Wskaźnik LED parowania  |  Indicador LED de 
emparelhamento  |  Световой индикатор сопряжения  |  
ペアリングLEDインジケーター  |  페어링 LED 표시등  |  配對指示燈  |  
配对指示灯

8. Pairing Button
Bouton d’appairage  |  Botón de emparejamiento  |  Pairing-Taste  |  
Pulsante di associazione  |  Eşleştirme tuşu  |  Przycisk parowania  |  
Botão de emparelhamento  |  Кнопка сопряжения  |  
ペアリングボタン  |  페어링 버튼  |  配對按鈕  |  配对按钮

9. On/Off Switch
Interrupteur Marche/Arrêt  |  Interruptor de encendido/apagado  |  
Ein-/Ausschalter  |  Interruttore On/Off  |  Açma/Kapama düğmesi  |  
Przełącznik zasilania  |  Interruptor ligar/desligar  |  Переключатель 
включения/выключения  |  電源スイッチ  |  전원 스위치  |  
開/關 開關  |  开/关开关

10. Optical Sensor
Capteur optique  |  Sensor óptico  |  Optischer Sensor  |  Sensore 
ottico  |  Optik sensör  |  Czujnik optyczny  |  Sensor óptico  |  
Оптический датчик  |  光学センサー  |  광학 센서  |  光學感應器  |  
光学传感器

• Charging: Red LED remains on while charging 
and turns blue when fully charged.
• Chargement : La LED rouge reste allumée pendant la charge et 
devient bleue une fois la batterie complètement chargée.

• Carga: El LED rojo permanece encendido mientras se carga y se 
vuelve azul cuando la carga está completa.

• Laden: Die rote LED leuchtet während des Ladevorgangs und 
wechselt zu Blau, wenn der Akku vollständig geladen ist.

• Ricarica: Il LED rosso rimane acceso durante la ricarica e diventa 
blu quando la batteria è completamente carica.

• Şarj: Kırmızı LED, şarj sırasında yanar ve tam şarj olduğunda 
maviye döner.

• Ładowanie: Czerwona dioda LED świeci podczas ładowania, a po 
pełnym naładowaniu zmienia kolor na niebieski.

• Carregamento: O LED vermelho permanece ligado durante o 
carregamento e fica azul quando a carga está completa.

• Зарядка: Красный индикатор светится во время зарядки и 
становится синим после полной зарядки.

• 充電： 充電中は赤色LEDが点灯し、充電が完了すると青色に変わり
ます。

• 충전: 빨간색 LED는 충전 중에 켜져 있으며, 충전이 완료되면 
파란색으로 바뀝니다.

• 充電： 充電時紅色 LED 會亮起，充飽後會轉為藍色。

• 充电： 充电时红色 LED 常亮，充满后变为蓝色。

• DPI Levels: Red LED flashes once for 800 DPI, 
twice for 1200 DPI, and three times for 1600 DPI.
• Niveaux de DPI : La LED rouge clignote une fois pour 800 DPI, 
deux fois pour 1200 DPI, et trois fois pour 1600 DPI.

• Niveles de DPI: El LED rojo parpadea una vez para 800 DPI, dos 
veces para 1200 DPI y tres veces para 1600 DPI.

• DPI-Stufen: Die rote LED blinkt einmal bei 800 DPI, zweimal bei 
1200 DPI und dreimal bei 1600 DPI.

• Livelli DPI: Il LED rosso lampeggia una volta per 800 DPI, due 
volte per 1200 DPI e tre volte per 1600 DPI.

• DPI Seviyeleri: Kırmızı LED, 800 DPI için bir kez, 1200 DPI için iki 
kez ve 1600 DPI için üç kez yanıp söner.

• Poziomy DPI: Czerwona dioda LED miga raz dla 800 DPI, dwa 
razy dla 1200 DPI i trzy razy dla 1600 DPI.

• Níveis de DPI: O LED vermelho pisca uma vez para 800 DPI, duas 
vezes para 1200 DPI e três vezes para 1600 DPI.

• Уровни DPI: Красный индикатор мигает один раз при 800 
DPI, два раза при 1200 DPI и три раза при 1600 DPI.

• DPIレベル： 赤色LEDは800 DPIで1回、1200 DPIで2回、1600 DPIで
3回点滅します。

• DPI 수준: 빨간색 LED는 800 DPI에서 한 번, 1200 DPI에서 두 번, 
1600 DPI에서 세 번 깜빡입니다.

• DPI 等級： 紅色 LED 在 800 DPI 時閃爍一次，1200 DPI 閃爍兩次，
1600 DPI 閃爍三次。

• DPI 等级： 红色 LED 在 800 DPI 时闪烁一次，1200 DPI 闪烁两次，
1600 DPI 闪烁三次。

• Pairing: White LED flashes in search mode and 
turns off after successful pairing.
• Appairage : La LED blanche clignote en mode recherche et 
s’éteint après un appairage réussi.

• Emparejamiento: El LED blanco parpadea en modo de búsqueda 
y se apaga después de un emparejamiento exitoso.

• Kopplung: Die weiße LED blinkt im Suchmodus und erlischt nach 
erfolgreicher Kopplung.

• Associazione: Il LED bianco lampeggia in modalità di ricerca e si 
spegne dopo l’associazione riuscita.

• Eşleştirme: Beyaz LED arama modunda yanıp söner ve 
eşleştirme tamamlandığında kapanır.

• Parowanie: Biała dioda LED miga w trybie wyszukiwania i 
wyłącza się po pomyślnym sparowaniu.

• Emparelhamento: O LED branco pisca em modo de pesquisa e 
desliga-se após o emparelhamento bem-sucedido.

• Сопряжение: Белый индикатор мигает в режиме поиска и 
гаснет после успешного сопряжения.

• ペアリング： 白色LEDは検索モードで点滅し、ペアリングが完了す
ると消灯します。

USB-C CHARGING CABLE
INCLUDED
CÂBLE DE CHARGEMENT
USB-C INCLUS

• 페어링: 흰색 LED는 검색 모드에서 깜빡이며, 페어링이 완료되면 
꺼집니다.

• 配對： 白色 LED 在搜尋模式下閃爍，配對成功後會熄滅。

• 配对： 白色 LED 在搜索模式下闪烁，配对成功后熄灭。
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• Battery percentage shown on macOS is not 
supported. Use LED indicator for battery level 
indication.

• L’affichage du pourcentage de batterie sur macOS n’est pas pris 
en charge. Utilisez le voyant LED pour vérifier le niveau de batterie.

• El porcentaje de batería en macOS no está disponible. Use el 
indicador LED para comprobar el nivel de batería.

• Die Anzeige des Batteriestands in Prozent unter macOS wird 
nicht unterstützt. Verwenden Sie die LED-Anzeige zur Kontrolle 
des Akkustands.

• La percentuale della batteria non è supportata su macOS. 
Utilizzare l’indicatore LED per verificare il livello di carica.

• macOS'ta pil yüzdesi gösterilmez. Pil seviyesini kontrol etmek 
için LED göstergesini kullanın.

• Wyświetlanie poziomu baterii w procentach na macOS nie jest 
obsługiwane. Użyj wskaźnika LED, aby sprawdzić poziom 
naładowania.

• A percentagem da bateria não é suportada no macOS. Utilize o 
indicador LED para verificar o nível da bateria.

• Отображение заряда батареи в процентах на macOS не 
поддерживается. Используйте световой индикатор для 
проверки уровня заряда.

• macOSではバッテリー残量のパーセンテージ表示に対応していま
せん。バッテリー残量はLEDインジケーターでご確認ください。

• macOS에서는 배터리 잔량 퍼센트 표시가 지원되지 않습니다. 배터리 
상태는 LED 표시등을 통해 확인하세요.

• macOS 不支援顯示電量百分比。請使用 LED 指示燈查看電量。

• macOS 不支持显示电池百分比。请通过 LED 指示灯查看电量。
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IC Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can 
be used in portable exposure condition without restriction.
Exposition aux radiations : Cet équipement est conforme à la réglementation canadienne 
sur les radiations. limites d'exposition établies pour un environnement non contrôlé.
Déclaration d'exposition aux radiations IC
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. L'appareil 
peut être utilisé sans restriction dans des conditions d'exposition portables.

AUSTRALIAN CONSUMER LAW
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer 
Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for 
any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods 
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not 
amount to a major failure.
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Dimensions: 70 x 140 mm
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